
IV 60/30

001

59650160 10/15

English

Русский



– 1

Please read and comply with 
these original instructions prior 

to the initial operation of your appliance and 
store them for later use or subsequent own-
ers.
– Before first start-up it is definitely nec-

essary to read the safety indications Nr. 
5.956-249!

– The non-compliance of the operating 
and safety instructions may lead to 
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

– In case of transport damage inform ven-
dor immediately.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the 
ingredients at: 
www.kaercher.com/REACH

� DANGER
Pointer to immediate danger, which leads 
to severe injuries or death.
� WARNING
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to severe injuries or death.
� CAUTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to minor injuries.
ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to property damage.
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Environmental protection
The packaging material can be 
recycled. Please do not throw 
the packaging material into 
household waste; please send it 
for recycling.
Old appliances contain valuable 
materials that can be recycled; 
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar 
substances must not enter the 
environment. Please dispose of 
your old appliances using appro-
priate collection systems.

Danger or hazard levels
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� WARNING
The appliance is not suitable for vacuuming 
dust which endangers health.
– This appliance is designed only for dry 

applications and should not be used or 
stored in the open under moist condi-
tions. 

– This appliance is suitable for industrial 
use. 

– Any other use other than the specified 
one will be treated as improper use of 
the appliance. 

� WARNING
Danger of crushing while inserting and 
locking the vacuuming material contain-
er. 
Never hold your hands between the vacu-
uming material container and the vacuum 
cleaner or put them near the guide bolts 
while locking . Lock the vacuuming material 
container by pressing the respective lever 
with both the hands!

 Switch off the appliance after complet-
ing work and pull the mains plug.

� DANGER
Please follow the safety regulations appli-
cable to the materials to be sucked in. Dur-
ing proper/ improper use, the parts (such as 
exhaust opening) of the industrial vacuum 
cleaner can tolerate a maximum of 95 °C.

 In case of emergency (e.g. when suck-
ing in combustible materials, in case of 
a short-circuit or some other electrical 
defect), switch off the appliance and 
pull the mains plug.

Proper use

Symbols on the machine

Safety instructions

In Emergency
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1 Suction head
2 Lever for filter cleaning
3 Push handle
4 Connection neck for accessories
5 Guiding rolls with fixed position brake
6 Lever for unlocking the vacuuming ma-

terial container
7 Vacuumed material container (option)
8 Cable storage hook
9 Accessories compartment
10 Filter chamber
11 Operator console
12 Muffler

1 Manometer
2 ON/OFF switch

Device elements

Operator console
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 Bring the appliance to working position 
- secure it, if required, with parking 
brakes. 

 Insert the suction hose into the suction 
hose connection. 

 Attach the desired accessoried to the 
suction hose. 

 Ensure that the vacuum material con-
tainer has been inserted properly. 

 Insert the appliance plug into the mains 
socket.

 Switch on the appliance using the ON/
OFF switch. 

There is a manometer on the front side of 
the appliance; this indicates the suction un-
der-pressure in the device. If the under or 
negative pressure falls below -0.16 bar (-16 
kPa), then you must switch off the appli-
ance and clean the filter.
 Switch off the appliance using the On/

Off switch. 
 Clean the filter (see chapter "Cleaning 

the filter").

ATTENTION
Please note the following when switch-
ing from wet to dry vacuum cleaning:
If you vacuum dry dust while the filter ele-
ment is still wet the filter will become ob-
structed and may be damaged beyond re-
pair.
 Dry the wet filter properly before use or 

replace it with a dry one.
 Change the filter, if required, according 

to instructions under the section "Main-
tenance and Care". 

Note: Wet vacuum cleaning is only permit-
ted when using the vacuuming cleaner 
waste container for wet vacuum cleaning. 
The floater switch in the container for wet 
vacuuming interrupts the suction flow when 
the maximum filling level is reached.
When the suction flow is interrupted by the 
floater switch:
 Switch off the appliance using the On/

Off switch. 
 Drain off the liquids by opening the 

drain valve located at the base of the 
container.

 Switch off the appliance using the On/
Off switch. 

 If necessary, dismantle the accessory 
and rinse it with water and let dry.

 Empty the vacuuming material contain-
er (refer chapter "Emptying vacuuming 
material container"). 

 Vacuum and wipe the appliance inside 
and outside with a damp cloth.

 Switch off the appliance and secure it 
using the parking brakes at the guide 
rollers. 

 Open the vacuuming material container 
upward at the lock (see figure). 

Start up

Operation

Monitoring the suction performance

Dry vacuum cleaning

Wet suction (optional)

Shutting down

Emptying the vacuuming material 
container
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 Pull out the vacuuming material con-
tainer from the appliance using the han-
dle that has been provided for the pur-
pose.

Note: The vacuuming material container 
must be emptied if it is filled to approx. 3 cm 
below the upper edge.
 Empty the vacuuming material contain-

er and insert it back into the appliance 
using the reverse sequence. 

You can insert a dust collector in the vacu-
uming material container to empty the ap-
pliance without causing dust.
 Insert the dust collection bag into the 

container and attach it carefully to the 
container wall.

 Put over the edge of the bag over the 
rim of the vacuuming material container.

 Insert the vacuuming material container 
back into the appliance.

 After finishing use, close the dust col-
lection bag and remove it from the vac-
uuming material container.

 Dispose off the dust collection bag with 
its contents according to the applicable 
regulations.

� CAUTION
Risk of injury and damage! Observe the 
weight of the appliance when you transport it.
 Release the park brakes and push the 

appliance by the push handle.
 When transporting in vehicles, secure 

the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

� CAUTION
Risk of injury and damage! Note the weight 
of the appliance in case of storage.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

� DANGER
Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.
First pull out the plug from the mains before 
carrying out any tasks on the machine. 

 Move the lever for cleaning the filter 
back and forth a couple of tomes. 

If this cleaning does not lead to improve-
ment, the filter can be removed and 
washed or replaced (see Chapter "Ex-
changing/replacing the filter").

 Switch off the appliance using the ON/
OFF switch and separate it from the 
mains.

 Open the locks (A) on both the sides.
 Remove the suction head. Ensure that 

the mains cable is not damaged.

Dust collection bag

Transport

Storage

Care and maintenance

Cleaning the filter

Changing/ replacing filter

15EN



– 6

 Lift filter (C) and unscrew the two 
screws (D). Remove the filter.

 Loosen the fastening clams and sepa-
rate the filter from its insert.

 Insert and secure the new filter in the re-
verse sequence of steps. 

� DANGER
Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.
First pull out the plug from the mains before 
carrying out any tasks on the machine. 
� DANGER
Have all checks and works on electrical 
parts performed by an expert.

No electrical voltage.
 Check the receptacle and the fuse of 

the power supply.
 Check the power cable and the power 

plug of the device.
Protective motor switch was triggered.
 Reset switch.

Filter, nozzle, suction hose or suction pipe 
may be blocked. 
 Check, clean the accessories, replace 

the filter, if required.

Filter has not been fastened correctly or is 
defective.
 Check to see if filter is sitting properly; 

replace if required. 

Filter is blocked.
 Switch off the appliance, clean the filter 

or insert a new filter. 

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in 
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty 
period free of charge, provided that such 
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the 
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Troubleshooting

Motor (suction turbine) does not 
start

Suction capacity decreases slowly

Dust comes out during the 
vacuuming

Manometer indicates a negative 
suction pressure below -0.16 bar 

(-16 kPa)

Customer Service

Warranty
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– Only use accessories and spare parts 
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original 
accessories and original spare parts 
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

– At the end of the operating instructions 
you will find a selected list of spare parts 
that are often required. 

– For additional information about spare 
parts, please go to the Service section 
at www.kaercher.com. 

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant 
basic safety and health requirements of the 
EU Directives, both in its basic design and 
construction as well as in the version put 
into circulation by us. This declaration shall 
cease to be valid if the machine is modified 
without our prior approval.

5.957-812

The undersigned act on behalf and under 
the power of attorney of the company man-
agement.

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01

Accessories and Spare Parts

Accessories Order number
Filter 6.906-341.0
Paper dust collection 
bag

6.904-346.0

PE dust collection bag 6.904-348.0

EC Declaration of Conformity

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.573-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC
Applied harmonized standards
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
Applied national standards
-

CEO Head of Approbation
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Technical specifications
IV 60/30

Mains voltage V 400
Frequency Hz 3~ 50
Power W 3000
Container capacity l 60
Air quantity l/s 64
Under-pressure
* with pressure limiting valve

kPa (mbar) 22,0 (220)

Filter area m2 2,2
Protective class -- I
Type of protection -- IPX4
Length x width x height mm 870 x 640 x 1650
Typical operating weight kg 96
Ambient temperature °C -10...+40
Relative air humidity % 30...90
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level LpA dB(A) 75
Uncertainty KpA dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s2 <2,5
Uncertainty K m/s2 0,2

Power cord H07RN-F 4x2,5 mm2

Part no.: Cable length
EU 6.649-317.0 8 m
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Перед первым применением 
вашего прибора прочитайте 

эту оригинальную инструкцию по эксплу-
атации, после этого действуйте соответ-
ственно и сохраните ее для дальнейше-
го пользования или для следующего 
владельца.
– Перед первым вводом в эксплуата-

цию обязательно прочтите указания 
по технике безопасности № 5.956-
249!

– При несоблюдении инструкции и ука-
заний по технике безопасности пыле-
сос может выйти из строя, а для опе-
ратора и других лиц возникает риск 
получения травмы.

– При повреждениях, полученных во 
время транспортировки, немедленно 
свяжитесь с продавцом.

Инструкции по применению компо-
нентов (REACH)
Актуальные сведения о компонентах 
приведены на веб-узле по следующему 
адресу: 
www.kaercher.com/REACH

� ОПАСНОСТЬ
Указание относительно непосредст-
венно грозящей опасности, которая 
приводит к тяжелым увечьям или к 
смерти.
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указание относительно возможной по-
тенциально опасной ситуации, кото-
рая может привести к тяжелым уве-
чьям или к смерти.
� ОСТОРОЖНО
Указание на потенциально опасную си-
туацию, которая может привести к 
получению легких травм.
ВНИМАНИЕ
Указание относительно возможной по-
тенциально опасной ситуации, кото-
рая может повлечь материальный 
ущерб.

Оглавление
Защита окружающей среды . RU 1
Степень опасности  . . . . . . . . RU 1
Использование по назначе-
нию . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RU 2
Символы на приборе  . . . . . . RU 2
Указания по технике безопа-
сности. . . . . . . . . . . . . . . . . . . RU 2
Элементы прибора . . . . . . . . RU 3
Ввод в эксплуатацию. . . . . . . RU 4
Управление  . . . . . . . . . . . . . . RU 4
Вывод из эксплуатации . . . . . RU 4
Транспортировка . . . . . . . . . . RU 5
Хранение . . . . . . . . . . . . . . . . RU 5
Уход и техническое обслужи-
вание  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RU 5
Помощь в случае неполадок  RU 6
Гарантия. . . . . . . . . . . . . . . . . RU 6
Принадлежности и запасные 
детали  . . . . . . . . . . . . . . . . . . RU 7
Заявление о соответствии ЕСRU 7
Технические данные . . . . . . . RU 8

Защита окружающей среды
Упаковочные материалы при-
годны для вторичной перера-
ботки. Пожалуйста, не выбра-
сывайте упаковку вместе с бы-
товыми отходами, а сдайте ее 
в один из пунктов приема вто-
ричного сырья.
Старые приборы содержат 
ценные перерабатываемые 
материалы, подлежащие пе-
редаче в пункты приемки вто-
ричного сырья. Аккумуляторы, 
масло и иные подобные мате-
риалы не должны попадать в 
окружающую среду. Поэтому 
утилизируйте старые приборы 
через соответствующие систе-
мы приемки отходов.

Степень опасности
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� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прибор не предназначен для сбора 
вредной для здоровья пыли.
– Этот аппарат предназначен только 

для сухого применения, запрещает-
ся его использование или хранение 
под открытым небом или в условиях 
влаги.

– Данный прибор пригоден для про-
мышленного применения.

– Любое другое применение рассма-
тривается как нецелесообразное.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность защемления при уста-
новке и блокировке мусорного бака
Во время блокирования ни в коем слу-
чае не держать руки между мусорным 
баком и всасывателем, и не всовывать 
вблизи направляющих винтов. Забло-
кировать мусорный бак нажатием со-
ответствующего рычага обоими рука-
ми!

 После завершения работ выключить 
прибор и вынуть штепсельную вилку.

� ОПАСНОСТЬ
Соблюдайте указания по технике без-
опасности, касающиеся засасываемых 
пылесосом материалов. При надлежа-
щей/ненадлежащей эксплуатации со-
ставные части (например, отверстие 
для выхода воздуха) промышленного 
пылесоса могут нагреться до 95 °С.

 В экстренных случаях (например, 
при попадании в прибор горючих ве-
ществ, коротком замыкании или про-
чих сбоях электросистемы) прибор 
следует выключить, а сетевой шнур 
вытащить из сети.

Использование по 
назначению

Символы на приборе

Указания по технике 
безопасности

В случае возникновения 
аварийной ситуации
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1 Всасывающая головка
2 Рычаг очистки фильтра
3 Ведущая дуга
4 Соединительный патрубок для при-

надлежностей
5 Управляющие ролики со стояночным 

тормозом
6 Рычаг для разблокировки мусорного 

бака
7 Мусорный бак (опция)
8 Крючок для хранения кабеля
9 Крепление для принадлежностей
10 Камера фильтра
11 Пульт управления
12 Звукопоглотитель

1 Манометр
2 Выключатель Вкл/Выкл

Элементы прибора

Пульт управления
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 Поставить прибор в рабочую пози-
цию, при необходимости зафиксиро-
вать стояночным тормозом.

 Вставить всасывающий шланг в свой 
разъем.

 Надеть необходимый аксессуар на 
всасывающий шланг.

 Убедиться, что мусорный бак уста-
новлен надлежащим образом.

 Вставить штепсельную вилку в ро-
зетку. 

 Включить аппарат с помощъю пере-
ключателя Вкл./Выкл.

На передней части аппарата имеется 
манометр, который указывает нижнее 
давлениее всоса внутри устройства. 
Если нижнее давление опускается ниже 
- 0,16 бар (- 16 кПa), то следует выклю-
чить аппарат и почистить фильтр.
 Выключить аппарат выключателем 

Вкл./Выкл.
 Очистить фильтр (см. раздел 

«Очистка фильтра»).

ВНИМАНИЕ
При переходе от влажной чистки к 
сухой учитывать:
Всасывание сухой пыли при влажном 
фильтре может привести к возникно-
вению засора и вывести фильтр из 
строя.
 Перед использованием мокрый 

фильтр следует хорошо просушить 
или заменить мокрый фильтр сухим.

 В случае необходимости фильтр 
следует заменять, следуя указаниям 
в разделе "Уход и техническое об-
служивание". 

Примечание: Всасывание жидкости до-
пустимо только при использовании бун-
керов для всасывания жидкости. Попла-
вок в бункере для всасывания жидкости 
прерывает поток всасываемого воздуха, 
если достигнут максимальный уровень 
заполнения.
Если всасывание прекращается поплав-
ком:
 Выключить аппарат выключателем 

Вкл./Выкл.
 Слить жидкость путем открытия 

спускного вентиля.

 Выключить аппарат выключателем 
Вкл./Выкл.

 Снять принадлежности и при необхо-
димости прополоскать водой и высу-
шить.

 Опорожнить заполненный мусорный 
бак (см. главу „Опорожнение мусор-
ного бака“).

 Очистить прибор снаружи и внутри 
пылесосом и протереть его влажным 
полотенцем.

 Выключить аппарат и зафиксировать 
с помощъю стояночного тормоза на 
рулевых роликах.

 С помощъю разблокировки открыть 
мусорный бак кверху (см. график).

Ввод в эксплуатацию

Управление

Контроль мощности всоса

Сухая чистка

Чистка во влажном режиме 
(вариант исполнения)

Вывод из эксплуатации

Опорожнение мусорного бака
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 Вынуть мусорный бак из аппарата за 
предусмотренную для этого ручку.

Указание: Мусорный бак необходимо 
опорожнить тогда, когда он заполнен до 
уровня примерно 3 см от верхнего края.
 Опорожнить мусорный бак и в обрат-

ной последовательности снова вста-
вить в аппарат.

Для беспыльного опорожнения аппара-
та в мусорный бак можно вложить пы-
лесборный мешок:
 Вложить пылесборный мешок в бак и 

аккуратно надеть его на стенку бака.
 Край мешка перегнуть наружу через 

край бака.
 Вставить бак для всасываемого му-

сора в устройство.
 После окончания работы закупорить 

пылесборный мешок и вынуть из му-
сорного бака.

 Пылесборный мешок вместе с содер-
жимым утилизировать согласно дей-
ствующим правилам.

� ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм и повре-
ждений! При транспортировке следу-
ет обратить внимание на вес устрой-
ства.
 Опустить стояночный тормоз и уста-

новить устройство на буксирную ско-
бу.

 При перевозке аппарата в транспор-
тных средствах следует учитывать 
действующие местные государствен-
ные нормы, направленные на защиту 
от скольжения и опрокидывания.

� ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм и повре-
ждений! При хранении следует обра-
тить внимание на вес устройства.
Это устройство разрешается хранить 
только во внутренних помещениях.

� ОПАСНОСТЬ
Опасность получения травмы от слу-
чайно запущенного аппарата и элек-
трошока.
Перед проведением любых работ с при-
бором, выключить прибор и вытянуть 
штепсельную вилку.

 Подвигать рычагом очистки филь-
тра.

Если эта чистка не приносит улучшения, 
то фильтр можно снять и промыть или 
заменить (см. раздел «Замена/установ-
ка фильтра»).

 Выключить аппарат переключателем 
Вкл./Выкл. и отключить от электросе-
ти.

 Открыть запоры (А) по обеим сторо-
нам.

Пылесборный мешок

Транспортировка

Хранение

Уход и техническое 
обслуживание

Очистка фильтра

Замена фильтра
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 Снять всасывающую головку. Сле-
дить за тем, чтобы не повредить се-
тевой шнур.

 Поднять фильтр (С) и свинтить оба 
винта (D). Снять фильтр. 

 Отдать крепежный хомут и высвобо-
дить фильтр.

 Установить и закрепить новый 
фильтр в обратной последователь-
ности.

� ОПАСНОСТЬ
Опасность получения травмы от слу-
чайно запущенного аппарата и элек-
трошока.
Перед проведением любых работ с при-
бором, выключить прибор и вытянуть 
штепсельную вилку.
� ОПАСНОСТЬ
Все проверки и работы с электрически-
ми частями должны осуществляться 
специалистом.

Отсутствует электрическое напряжение.
 Проверить штепсельную розетку и 

предохранитель системы электропи-
тания.

 Проверить сетевой кабель и штеп-
сельную вилку устройства.

Сработало защитное реле мотора.
 Установить реле в исходное состоя-

ние. 

Фильтр, форсунка, всасывающий шланг 
или всасывающая трубка засорены.
 Проверить, принадлежности прочи-

стить, возможно заменить фильтр.

Дефект или неверное закрепление 
фильтра.
 Проверить или заменить седло 

фильтра.

Фильтр засорился.
 Выключить прибор, почистить 

фильтр или установить новый 
фильтр.

Если неисправность не удается 
устранить, прибор необходимо от-
править на проверку в сервисную 
службу.

В каждой стране действуют соответст-
венно гарантийные условия, изданные 
уполномоченной организацией сбыта 
нашей продукции в данной стране. Воз-
можные неисправности прибора в тече-
ние гарантийного срока мы устраняем 
бесплатно, если причина заключается в 
дефектах материалов или ошибках при 
изготовлении. В случае возникновения 
претензий в течение гарантийного срока 
просьба обращаться, имея при себе чек 
о покупке, в торговую организацию, про-
давшую вам прибор или в ближайшую 
уполномоченную службу сервисного об-
служивания.

Помощь в случае неполадок

Двигатель (всасывающая 
турбина) не включается

Всасывающая мощность 
постепенно снижается

Во время чистки из прибора 
выделяется пыль

Манометр указывает давление 
всоса ниже - 0,16 бар (- 16 кПa)

Сервисная служба

Гарантия
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– Разрешается использовать только те 
принадлежности и запасные части, 
использование которых было одо-
брено изготовителем. Использова-
ние оригинальных принадлежностей 
и запчастей гарантирует Вам надеж-
ную и бесперебойную работу прибо-
ра. 

– Выбор наиболее часто необходимых 
запчастей вы найдете в конце ин-
струкции по эксплуатации. 

– Дальнейшую информацию о запча-
стях вы найдете на сайте 
www.kaercher.com в разделе Service. 

Настоящим мы заявляем, что нижеука-
занный прибор по своей концепции и 
конструкции, а также в осуществленном 
и допущенном нами к продаже исполне-
нии отвечает соответствующим основ-
ным требованиям по безопасности и 
здоровью согласно директивам ЕС. При 

внесении изменений, не согласованных 
с нами, данное заявление теряет свою 
силу.

5.957-812

Нижеподписавшиеся лица действуют по 
поручению и по доверенности руковод-
ства предприятия.

уполномоченный по документации:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Тел.: +49 7195 14-0
Факс: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01

Принадлежности и 
запасные детали

Принадлежности Номер заказа
Фильтр 6.906-341.0
Бумажный пылесбор-
ный мешок

6.904-346.0

Пылесборный мешок 
PE

6.904-348.0

Заявление о соответствии 
ЕС

Дата выпуска отображается на

заводской табличке в

закодированном виде.
При этом отдельные цифры имеют
следующее значение:

Пример
год выпуска
столетие выпуска
десятилетие выпуска
вторая цифра месяца выпуска
первая цифра месяца выпуска

:

: 30190
3
0
1
9
0

Таким образом, в данном примере
код 30190 означает дату выпуска
09 /(2)013.

Продукт Пылесос для мокрой и су-
хой чистки

Тип: 1.573-xxx

Основные директивы ЕС
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC
Примененные гармонизированные 
нормы
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
Примененные внутригосударствен-
ные нормы
-

CEO Head of Approbation
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Технические данные
IV 60/30

Напряжение сети В 400
Частота Гц 3~ 50
Параметры Вт 3000
Емкость бака л 60
Количество воздуха л/с 64
Нижнее давление
* с клапаном-ограничителем давления

кПа (мбар) 22,0 (220)

Активная поверхность фильтра м2 2,2
Класс защиты -- I
Тип защиты -- IPX4
Длина х ширина х высота мм 870 x 640 x 1650
Типичный рабочий вес кг 96
Окружающая температура °C -10...+40
Относительная влажность воздуха % 30...90
Значение установлено согласно стандарту EN 60335-2-69
Уровень шума дба дБ(А) 75
Опасность KpA дБ(А) 1
Значение вибрации рука-плечо м/с2 <2,5
Опасность K м/с2 0,2

Сетевой 
шнур

H07RN-F 4x2,5 mm2

№ детали Длина шнура
EU 6.649-317.0 8 м

114 RU



– 1

IV 60/30

219DE


	Deutsch
	Inhaltsverzeichnis
	Umweltschutz
	Gefahrenstufen
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Symbole auf dem Gerät
	Sicherheitshinweise
	Im Notfall

	Geräteelemente
	Bedienpult

	Inbetriebnahme
	Bedienung
	Saugleistungsüberwachung
	Trockensaugen
	Nasssaugen (Option)

	Außerbetriebnahme
	Sauggutbehälter entleeren
	Staubsammelbeutel


	Transport
	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Filter reinigen
	Filter wechseln/ersetzen

	Hilfe bei Störungen
	Motor (Saugturbine) läuft nicht an
	Saugkraft lässt allmählich nach
	Staubaustritt beim Saugen
	Manometer zeigt einen Saugunterdruck unter - 0,16 bar (- 16 kPa) an
	Kundendienst

	Garantie
	Zubehör und Ersatzteile
	EG-Konformitätserklärung
	Technische Daten

	English
	Contents
	Environmental protection
	Danger or hazard levels
	Proper use
	Symbols on the machine
	Safety instructions
	In Emergency

	Device elements
	Operator console

	Start up
	Operation
	Monitoring the suction performance
	Dry vacuum cleaning
	Wet suction (optional)

	Shutting down
	Emptying the vacuuming material container
	Dust collection bag


	Transport
	Storage
	Care and maintenance
	Cleaning the filter
	Changing/ replacing filter

	Troubleshooting
	Motor (suction turbine) does not start
	Suction capacity decreases slowly
	Dust comes out during the vacuuming
	Manometer indicates a negative suction pressure below -0.16 bar (-16 kPa)
	Customer Service

	Warranty
	Accessories and Spare Parts
	EC Declaration of Conformity
	Technical specifications

	Français
	Table des matières
	Protection de l’environnement
	Niveaux de danger
	Utilisation conforme
	Symboles sur l'appareil
	Consignes de sécurité
	En cas d'urgence

	Éléments de l'appareil
	Pupitre de commande

	Mise en service
	Utilisation
	Surveillance de la puissance d'aspiration
	Aspiration de poussières
	Aspiration de liquides (en option)

	Mise hors service
	Vider la poubelle
	Sac à poussière


	Transport
	Entreposage
	Entretien et maintenance
	Nettoyer le filtre
	Changer/remplacer le filtre

	Assistance en cas de panne
	Moteur (turbine d'aspiration) ne démarre pas
	La force d'aspiration diminue petit à petit
	De la poussière s'échappe lors de l'aspiration
	Le manomètre affiche une dépression d'aspiration sous -0,16 bar (-16 kPa)
	Service après-vente

	Garantie
	Accessoires et pièces de rechange
	Déclaration de conformité CE
	Caractéristiques techniques

	Italiano
	Indice
	Protezione dell’ambiente
	Livelli di pericolo
	Uso conforme a destinazione
	Simboli riportati sull’apparecchio
	Norme di sicurezza
	In caso d'emergenza

	Parti dell'apparecchio
	Quadro di comando

	Messa in funzione
	Uso
	Controllo della potenza aspirante
	Aspirazione a secco
	Aspirazione di liquidi (opzione)

	Messa fuori servizio
	Svuotare il contenitore materiale aspirato
	Sacchetto raccolta polvere


	Trasporto
	Supporto
	Cura e manutenzione
	Pulizia del filtro
	Sostituire il filtro

	Guida alla risoluzione dei guasti
	Il motore (turbina di aspirazione) non parte
	La forza aspirante diminuisce
	Fuoriuscita di polvere durante l'aspirazione
	Il manometro indica una depressione di aspirazione inferiore a - 0,16 bar (- 16 kPa)
	Servizio assistenza

	Garanzia
	Accessori e ricambi
	Dichiarazione di conformità CE
	Dati tecnici

	Nederlands
	Inhoud
	Zorg voor het milieu
	Gevarenniveaus
	Reglementair gebruik
	Symbolen op het toestel
	Veiligheidsaanwijzingen
	In noodgevallen

	Apparaat-elementen
	Bedieningspaneel

	Ingebruikneming
	Bediening
	Controle zuigcapaciteit
	Droogzuigen
	Natzuigen (optie)

	Buitenwerkingstelling
	Zuigmateriaalreservoir leegmaken
	Stofverzamelzak


	Vervoer
	Opslag
	Onderhoud
	Filter reinigen
	Filter verwisselen/vervangen

	Hulp bij storingen
	Motor (zuigturbine) start niet
	Zuigkracht neemt langzaam af
	Er komt stof naar buiten bij het zuigen
	Manometer laat een zuigonderdruk onder - 0,16 bar (- 16 kPa) zien
	Klantenservice

	Garantie
	Toebehoren en reserveonderdelen
	EG-conformiteitsverklaring
	Technische gegevens

	Español
	Índice de contenidos
	Protección del medio ambiente
	Niveles de peligro
	Uso previsto
	Símbolos en el aparato
	Instrucciones de seguridad
	En caso de emergencia

	Elementos del aparato
	Pupitre de mando

	Puesta en marcha
	Manejo
	Sistema de control de potencia de aspiración
	Aspiración en seco
	Absorción en húmedo (opcional)

	Puesta fuera de servicio
	Vaciar el depósito de residuos
	Bolsa para polvo


	Transporte
	Almacenamiento
	Cuidados y mantenimiento
	Limpiar el filtro.
	Cambiar/sustituir el filtro

	Ayuda en caso de avería
	El motor (turbina de aspiración) no arranca
	La capacidad de aspiración se va reduciendo poco a poco
	Pérdida de polvo durante la aspiración
	El manómetro indica una depresión inferior a - 0,16 bares (-16 kPa)
	Servicio de atención al cliente

	Garantía
	Accesorios y piezas de repuesto
	Declaración de conformidad CE
	Datos técnicos

	Português
	Índice
	Proteção do meio-ambiente
	Níveis de perigo
	Utilização conforme o fim a que se destina a máquina
	Símbolos no aparelho
	Avisos de segurança
	Em caso de emergência

	Elementos do aparelho
	Painel de comando

	Colocação em funcionamento
	Manuseamento
	Controlo da aspiração
	Aspirar a seco
	Aspiração a húmido (opção)

	Colocar fora de serviço
	Esvaziar o recipiente dos detritos de aspiração
	Saco colector do pó


	Transporte
	Armazenamento
	Conservação e manutenção
	Limpar o filtro
	Substituir/trocar filtro

	Ajuda em caso de avarias
	O motor (turbina de aspiração) não funciona
	A força de aspiração diminui
	Durante a aspiração sai pó
	Manómetro mostra uma subpressão de aspiração inferior a - 0,16 bar (- 16 kPa)
	Serviço de assistência técnica

	Garantia
	Acessórios e peças sobressalentes
	Declaração de conformidade CE
	Dados técnicos

	Dansk
	Indholdsfortegnelse
	Miljøbeskyttelse
	Faregrader
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Symboler på maskinen
	Sikkerhedsanvisninger
	I nødstilfælde

	Maskinelementer
	Betjeningspanel

	Ibrugtagning
	Betjening
	Sugeeffektovervågning
	Tørsugning
	vådsugning (option)

	Ud-af-drifttagning
	Tømme snavsbeholderen
	Støvsamlingspose


	Transport
	Opbevaring
	Pleje og vedligeholdelse
	Rengøring af filter
	Udskifte/erstatte filteret

	Hjælp ved fejl
	Motoren (sugeturbine) starter ikke
	Sugekraften bliver gradvist mindre
	Der strømmer støv ud under sugning
	Manometer måler et lavtryk under - 0,16 bar (- 16 kPa) 
	Kundeservice

	Garanti
	Tilbehør og reservedele
	EU- overensstemmelseserklæring
	Tekniske data

	Norsk
	Innholdsfortegnelse
	Miljøvern
	Risikotrinn
	Forskriftsmessig bruk
	Symboler på maskinen
	Sikkerhetsanvisninger
	I nødstilfelle

	Maskinorganer
	Betjeningspanel

	Igangsetting
	Betjening
	Sugeeffektsovervåkning
	Støvsuging
	Våtsuging (valgfritt)

	Stans av driften
	Tømme smussbeholder
	Støvsamlepose


	Transport
	Lagring
	Pleie og vedlikehold
	Rengjør filtrene
	Skifte/sette inn filter

	Feilretting
	Motoren (sugeturbinen) starter ikke
	Sugekraften avtar gradvis
	Støvutslipp ved suging
	Manometer viser sugetrykk under - 0,16 bar (- 16 kPa) 
	Kundetjeneste

	Garanti
	Tilbehør og reservedeler
	EU-samsvarserklæring
	Tekniske data

	Svenska
	Innehållsförteckning
	Miljöskydd
	Risknivåer
	Ändamålsenlig användning
	Symboler på aggregatet
	Säkerhetsanvisningar
	I nödfall

	Aggregatelement
	Manöverpult

	Idrifttagande
	Handhavande
	Sugeffektsövervakning
	Torrsugning
	Våtsugning (tillval)

	Ta ur drift
	Tömma smutsbehållare
	Dammpåse


	Transport
	Förvaring
	Skötsel och underhåll
	Rengör filter
	Byta/ersätta filter

	Åtgärder vid störningar
	Motorn (sugturbin) startar inte
	Sugkraften är för låg
	Damm tränger ut under sugning
	Manometer visar sugundertryck under - 0,16 bar (- 16 kPa) 
	Kundservice

	Garanti
	Tillbehör och reservdelar
	Försäkran om EU- överensstämmelse
	Tekniska data

	Suomi
	Sisällysluettelo
	Ympäristönsuojelu
	Vaarallisuusasteet
	Käyttötarkoitus
	Laitteessa olevat symbolit
	Turvaohjeet
	Hätätapauksessa

	Laitteen osat
	Ohjauspulpetti

	Käyttöönotto
	Käyttö
	Imutehovalvonta
	Kuivaimu
	Märkäimurointi (optio)

	Käytön lopettaminen
	Imusäiliön tyhjentäminen
	Pölynkeruupussi


	Kuljetus
	Säilytys
	Hoito ja huolto
	Suodattimien puhdistus
	Suodattimen vaihto

	Häiriöapu
	Moottori (imuturbiini) ei lähde käyntiin
	Imukyky vähenee vähitellen
	Pöly pääsee ulos imuvaiheessa
	Painemittari osoittaa, että imun alipaine alittaa - 0,16 bar (- 16 kPa) an
	Asiakaspalvelu

	Takuu
	Varusteet ja varaosat
	EU- standardinmukaisuustodistus
	Tekniset tiedot

	Ελληνικά
	Πίνακας περιεχομένων
	Προστασία περιβάλλοντος
	Διαβάθμιση κινδύνων
	Χρήση σύμφωνα με τους κανονισμούς
	Σύμβολα στη συσκευή
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Σε περίπτωση εκτάκτου ανάγκης

	Στοιχεία συσκευής
	Κονσόλα χειρισμού

	Ενεργοποίηση
	Χειρισμός
	Παρακολούθηση αναρροφητικής ισχύος
	Ξηρή αναρρόφηση
	Υγρή αναρρόφηση (προαιρετική)

	Απενεργοποίηση
	Άδειασμα κάδου
	Σακούλα συλλογής σκόνης


	Μεταφορά
	Αποθήκευση
	Φροντίδα και συντήρηση
	Καθαρισμός φίλτρου
	Αλλαγή/αντικατάσταση φίλτρου

	Αντιμετώπιση βλαβών
	Ο κινητήρας (στρόβιλος αναρρόφησης) δεν λειτουργεί
	Η αναρροφητική ισχύς μειώνεται σταδιακά
	Διαρροή σκόνης κατά την αναρρόφηση
	Το μανόμετρο δείχνει υποπίεση αναρρόφησης κάτω από - 0,16 bar (- 16 kPa)
	Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών

	Εγγύηση
	Εξαρτήματα και ανταλλακτικά
	Δήλωση Συμμόρφωσης των Ε.Κ.
	Τεχνικά χαρακτηριστικά

	Türkçe
	İçindekiler
	Çevre koruma
	Tehlike kademeleri
	Kurallara uygun kullanım
	Cihazdaki semboller
	Güvenlik uyarıları
	Acil durumlarda

	Cihaz elemanları
	Kumanda paneli

	İşletime alma
	Kullanımı
	Emme performansı denetimi
	Kuru emme
	Sulu süpürme (opsiyon)

	Kullanım dışında
	Toz haznesinin boşaltılması
	Toz toplama torbası


	Taşıma
	Depolama
	Koruma ve Bakım
	Filtrenin temizlenmesi
	Filtre değişimi

	Arızalarda yardım
	Motoru (Emme türbini) çalışmıyor
	Emme gücü düşmektedir
	Emme sırasında dışarı toz çıkıyor
	Manometre - 0,16 bar'ın (- 16 kPa) altında bir vakum gösteriyor
	Müşteri hizmeti

	Garanti
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	AB uygunluk bildirisi
	Teknik Bilgiler

	Русский
	Оглавление
	Защита окружающей среды
	Степень опасности
	Использование по назначению
	Символы на приборе
	Указания по технике безопасности
	В случае возникновения аварийной ситуации

	Элементы прибора
	Пульт управления

	Ввод в эксплуатацию
	Управление
	Контроль мощности всоса
	Сухая чистка
	Чистка во влажном режиме (вариант исполнения)

	Вывод из эксплуатации
	Опорожнение мусорного бака
	Пылесборный мешок


	Транспортировка
	Хранение
	Уход и техническое обслуживание
	Очистка фильтра
	Замена фильтра

	Помощь в случае неполадок
	Двигатель (всасывающая турбина) не включается
	Всасывающая мощность постепенно снижается
	Во время чистки из прибора выделяется пыль
	Манометр указывает давление всоса ниже - 0,16 бар (- 16 кПa)
	Сервисная служба

	Гарантия
	Принадлежности и запасные детали
	Заявление о соответствии ЕС
	Технические данные

	Magyar
	Tartalomjegyzék
	Környezetvédelem
	Veszély fokozatok
	Rendeltetésszerű használat
	Szimbólumok a készüléken
	Biztonsági tanácsok
	Vészhelyzetben

	Készülék elemek
	Kezelőpult

	Üzembevétel
	Használat
	Szívásteljesítmény felügyelet
	Száraz porszívózás
	Nedves porszívózás (opció)

	Üzemen kívül helyezés
	Hulladéktartály ürítése
	Porgyűjtő zsák


	Szállítás
	Tárolás
	Ápolás és karbantartás
	Szűrő tisztítása
	Szűrő cseréje/kicserélése

	Segítség üzemzavar esetén
	Motor (szívóturbina) nem indul
	Szívóerő fokozatosan alábbhagy
	Porszívózásnál por áramlik ki
	A manométer - 0,16 bar (- 16 kPa) alatti nyomáshiányt mutat
	Szerviz

	Garancia
	Tartozékok és alkatrészek
	EK konformitási nyiltakozat
	Műszaki adatok

	Čeština
	Obsah
	Ochrana životního prostředí
	Stupně nebezpečí
	Používání v souladu s určením
	Symboly na zařízení
	Bezpečnostní pokyny
	V nouzi

	Prvky přístroje
	Ovládací panel

	Uvedení přístroje do provozu
	Obsluha
	Kontrola sacího výkonu
	Vysávání za sucha
	Vysávání za mokra (volitelný program)

	Zastavení provozu
	Vyprázdněte zásobník nečistot.
	Sáček na prach


	Přeprava
	Ukládání
	Ošetřování a údržba
	Filtr vyčistěte
	Vyměňte/nahraďte filtr

	Pomoc při poruchách
	Motor (sací čerpadlo) nenabíhá
	Sací síla pozvolna slábne
	Při vysávání dochází k emisi prachu
	Manometr ukazuje sací tlak pod - 0,16 bar (- 16 kPa).
	oddělení služeb zákazníkům

	Záruka
	Příslušenství a náhradní díly
	Prohlášení o shodě pro ES
	Technické údaje

	Slovenščina
	Vsebinsko kazalo
	Varstvo okolja
	Stopnje nevarnosti
	Namenska uporaba
	Simboli na napravi
	Varnostna navodila
	V sili

	Elementi naprave
	Upravljalni pult

	Zagon
	Uporaba
	Nadzor sesalne moči
	Suho sesanje
	Mokro sesanje (opcija)

	Ustavitev obratovanja
	Praznjenje zbiralnika posesanih smeti
	Vrečka za zbiranje prahu


	Transport
	Skladiščenje
	Nega in vzdrževanje
	Čiščenje filtra
	Zamenjava filtra

	Pomoč pri motnjah
	Motor (sesalna turbina) ne zažene
	Počasi upada sesalna moč
	Med sesanjem izstopa prah
	Manometer kaže sesalni podtlak pod - 0,16 bara (- 16 kPa)
	Uporabniški servis

	Garancija
	Pribor in nadomestni deli
	ES-izjava o skladnosti
	Tehnični podatki

	Polski
	Spis treści
	Ochrona środowiska
	Stopnie zagrożenia
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Symbole na urządzeniu
	Wskazówki bezpieczeństwa
	W razie niebezpieczeństwa

	Elementy urządzenia 
	Pulpit sterowniczy

	Uruchomienie
	Obsługa
	Nadzór siły ssania
	Odkurzanie na sucho
	Odkurzanie na mokro (opcja)

	Wyłączenie z ruchu
	Opróżnianie zbiornika na zanieczyszczenia
	Worek pyłowy


	Transport
	Przechowywanie
	Czyszczenie i konserwacja
	Oczyścić filtr
	Wymiana filtra

	Usuwanie usterek
	Silnik (turbina) nie uruchamia się
	Moc ssania stopniowo słabnie
	Podczas odsysania wydostaje się pył
	Manometer wskazuje wartość podciśnienia ssania poniżej - 0,16 bar (- 16 kPa) 
	Serwis firmy

	Gwarancja
	Wyposażenie dodatkowe i części zamienne
	Deklaracja zgodności UE
	Dane techniczne

	Româneşte
	Cuprins
	Protecţia mediului înconjurător
	Trepte de pericol
	Utilizarea corectă
	Simboluri pe aparat
	Măsuri de siguranţă
	În caz de urgenţă

	Elementele aparatului
	Panou de comandă

	Punerea în funcţiune
	Utilizarea
	Monitorizarea puterii de aspirare
	Aspirarea uscată
	Aspirare umedă (opţional)

	Scoaterea din funcţiune
	Golirea rezervorului de mizerie
	Sac pentru colectarea prafului


	Transport
	Depozitarea
	Îngrijirea şi întreţinerea
	Curăţarea filtrului
	Înlocuirea filtrului

	Remedierea defecţiunilor
	Motorul (turbina de aspirare) nu porneşte
	Puterea de aspirare scade
	În timpul aspirării iese praf
	Manometrul indică o subpresiune sub - 0,16 bar (- 16 kPa)
	Service autorizat

	Garanţie
	Accesorii şi piese de schimb
	Declaraţie de conformitate CE
	Date tehnice

	Slovenčina
	Obsah
	Ochrana životného prostredia
	Stupne nebezpečenstva
	Používanie výrobku v súlade s jeho určením
	Symboly na prístroji
	Bezpečnostné pokyny
	V núdzovom prípade

	Prvky prístroja
	Ovládací panel

	Uvedenie do prevádzky
	Obsluha
	Kontrola sacieho výkonu
	Suché vysávanie
	Vlhké vysávanie (prídavná možnosť)

	Vyradenie z prevádzky
	Vyprázdnenie nádoby na nečistoty
	Vrecko na zber prachu


	Transport
	Uskladnenie
	Starostlivosť a údržba
	Filter vyčistiť
	Výmena alebo nasadenie filtra

	Pomoc pri poruchách
	Motor (sacia turbína) sa nerozbehne
	Sacia sila postupne klesá
	Pri vysávaní vychádza von prach
	Manometer ukazuje vysávací podtlak pod - 0,16 bar (-16 kPa)
	Servisná služba

	Záruka
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Vyhlásenie o zhode s normami EÚ
	Technické údaje

	Hrvatski
	Pregled sadržaja
	Zaštita okoliša
	Stupnjevi opasnosti
	Namjensko korištenje
	Simboli na uređaju
	Sigurnosni napuci
	U slučaju nužde

	Sastavni dijelovi uređaja
	Komandni pult

	Stavljanje u pogon
	Rukovanje
	Nadzor usisne snage
	Suho usisavanje
	Mokro usisavanje (opcija)

	Stavljanje izvan pogona
	Pražnjenje spremnika za prljavštinu
	Vrećica za prašinu


	Transport
	Skladištenje
	Njega i održavanje
	Čišćenje filtra
	Zamjena filtra

	Otklanjanje smetnji
	Motor (usisna turbina) se ne pokreće
	Usisna snaga se postupno smanjuje
	Izlaženje prašine prilikom usisavanja
	Manometar pokazuje podtlak usisavanja ispod - 0,16 bara (- 16 kPa)
	Servisna služba

	Jamstvo
	Pribor i pričuvni dijelovi
	EZ izjava o usklađenosti
	Tehnički podaci

	Srpski
	Pregled sadržaja
	Zaštita životne sredine
	Stepeni opasnosti
	Namensko korišćenje
	Simboli na uređaju
	Sigurnosne napomene
	U slučaju nužde

	Sastavni delovi uređaja
	Komandni pult

	Stavljanje u pogon
	Rukovanje
	Nadgledanje usisne snage
	Suvo usisavanje
	Mokro usisavanje (opcija)

	Nakon upotrebe
	Pražnjenje posude za prljavštinu
	Vrećica za prašinu


	Transport
	Skladištenje
	Nega i održavanje
	Čišćenje filtera
	Zamena filtera

	Otklanjanje smetnji
	Motor (usisna turbina) se ne pokreće
	Usisna snaga se postepeno smanjuje
	Izlaženje prašine prilikom usisavanja
	Manometar pokazuje podpritisak usisavanja ispod - 0,16 bara (- 16 kPa)
	Servisna služba

	Garancija
	Pribor i rezervni delovi
	Izjava o usklađenosti sa propisima EZ
	Tehnički podaci

	Български
	Съдържание
	Опазване на околната среда
	Степени на опасност
	Употреба по предназначение
	Символи на уреда
	Указания за безопасност
	В случай на авария

	Елементи на уреда
	Обслужващ пулт

	Пускане в експлоатация
	Обслужване
	Контрол на мощността на изсмукване
	Сухо изсмукване
	Мокро почистване (опция)

	Спиране на експлоатация
	Изпразване на резервоара за изсмукан материал
	Торбичка за събиране на праха


	Tранспoрт
	Съхранение
	Грижи и поддръжка
	Да се почисти филтъра
	Подмяна/смяна на филтъра

	Помощ при неизправности
	Моторът (всмукващата турбина) не тръгва
	Мощността на всмукване постепенно отслабва
	Излизане на прах при изсмукване
	Манометърът показва вакуум на всмукване под - 0,16 bar (- 16 kPa)
	Служба за работа с клиенти

	Гаранция
	Принадлежности и резервни части
	Декларация за съответствие на ЕО
	Технически данни

	Eesti
	Sisukord
	Keskkonnakaitse
	Ohuastmed
	Sihipärane kasutamine
	Seadmel olevad sümbolid
	Ohutusalased märkused
	Hädaolukorras

	Seadme elemendid
	Juhtimispult

	Kasutuselevõtt
	Käsitsemine
	Imivõimsuse kontroll
	Kuivimemine
	Märgimu (lisavarustus)

	Kasutuselt võtmine
	Prahimahuti tühjendamine
	Tolmukott


	Transport
	Hoiulepanek
	Korrashoid ja tehnohooldus
	Filtri puhastamine
	Filtri vahetamine/asendamine

	Abi häirete korral
	Mootor (imiturbiin) ei käivitu
	Imemisjõud väheneb järkjärgult
	Tolm pääseb imemisel välja
	Manomeeter näitab imemise alarõhku alla - 0,16 baari (- 16 kPa)
	Klienditeenindus

	Garantii
	Lisavarustus ja varuosad
	EÜ vastavusdeklaratsioon
	Tehnilised andmed

	Latviešu
	Satura rādītājs
	Vides aizsardzība
	Riska pakāpes
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Simboli uz aparāta
	Drošības norādījumi
	Bīstamu situāciju gadījumā

	Aparāta elementi
	Vadības pults

	Ekspluatācijas sākums
	Apkalpošana
	Sūkšanas jaudas kontrole
	Sausā sūkšana
	Mitrā sūkšana (pēc izvēles)

	Ekspluatācijas pārtraukšana
	Netīrumu tvertnes attukšošana
	Putekļu savākšanas maiss


	Transportēšana
	Glabāšana
	Kopšana un tehniskā apkope
	Filtra tīrīšana
	Filtra maiņa/aizvietošana

	Palīdzība darbības traucējumu gadījumā
	Motoru (sūkšanas turbīnu) nevar iedarbināt
	Sūkšanas jauda pakāpeniski samazinās
	Putekļu izplūde sūkšanas procesā
	Manometrs norāda sūkšanas spiedienu zem - 0,16 bar (- 16 kPa)
	Klientu apkalpošanas dienests

	Garantija
	Piederumi un rezerves daļas
	EK Atbilstības deklarācija
	Tehniskie dati

	Lietuviškai
	Turinys
	Aplinkos apsauga
	Rizikos lygiai 
	Naudojimas pagal paskirtį
	Simboliai ant prietaiso
	Nurodymai dėl saugos
	Avarija

	Prietaiso dalys
	Valdymo pultas

	Naudojimo pradžia
	Valdymas
	Siurbimo jėgos kontrolės įtaisas
	Sausas valymas
	Drėgnas siurbimas (pasirenkamas)

	Naudojimo nutraukimas
	Dulkių kameros ištuštinimas
	Dulkių kamera


	Transportavimas
	Laikymas
	Priežiūra ir aptarnavimas
	Filtro valymas
	Filtro keitikas

	Pagalba gedimų atveju
	Variklis (siurbimo turbina) neužsiveda
	Pamažu mažėja siurbimo galia
	Siurbimo metu dulkės šalinamos laukan
	Manometras rodo žemesnį nei - 0,16 bar (- 16 kPa) slėgį
	Klientų aptarnavimo tarnyba

	Garantija
	Priedai ir atsarginės dalys
	EB atitikties deklaracija
	Techniniai duomenys

	Українська
	Зміст
	Захист навколишнього середовища
	Ступінь небезпеки
	Правильне застосування
	Символи на пристрої
	Правила безпеки
	У випадку аварії

	Елементи приладу
	Панель управління

	Введення в експлуатацію
	Експлуатація
	Контроль сили всмоктування
	Пилосос для сухої очистки
	Вологе прибирання (опція)

	Зняття з експлуатації
	Спорожнити резервуар
	Мішок для збору пилу


	Транспортування
	Зберігання
	Догляд та технічне обслуговування
	Очистка фільтра
	Заміна фільтра

	Допомога у випадку неполадок
	Мотор (турбіна всмоктування) не запускається
	Сила всмоктування поступово знижується
	При всмоктуванні виходить пил
	Манометр показує тиск всмоктування нижче - 0,16 бар (- 16 кПа)
	Служба підтримки користувачів

	Гарантія
	Приладдя й запасні деталі
	Заява при відповідність Європейського співтовариства
	Технічні характеристики

	IV 60/30



